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You should be vigorous and of one mind.

o

For I wish to speak about this matter.

o

Hold no doubts or regrets—

o

The wisdom of the Buddhas is inconceivable.
Bring forth, now, the power of faith,
And abide in patience and goodness,
For the Dharma which from of old has never been heard,
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And their wisdom cannot be measured.
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That foremost Dharma they have gained

And you should single-mindedly listen.
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good deeds born of patience. Set your minds on patience.
For the Dharma which from of old has never been heard. You have
never heard this Dharma before. It’s only now that you will hear this Won-
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have doubts. You should not become frightened. The Buddhas never

speak falsely. The Dharma that the Buddhas speak is true, actual and
not false. Now is the time to open up the provisional and reveal the
actual, to disclose the near and reveal the far. I'm going to speak the
inconceivable Wonderful Dharma for you to hear. The Buddhas never
say anything that isn’t so. You should bring forth faith.

And their wisdom cannot be measured. Buddhas speak true and
actual words and the Buddhas’ wisdom is incalculable. There is no way
to say how much wisdom a Buddha has. That foremost Dharma they
have gained. The Buddhas have obtained the Number One Wonderful
Dharma. The Wonderful Dharma for accomplishing Buddhahood is
extremely profound, beyond discerning. Itis especially deep, utterly
profound. There is no way to determine how deep it is; it is beyond
discerning, As such, it should now be explained, this inconceivable
Wonderful Dharma cannot be discriminated. This is the time to explain
it. And you should single-mindedly listen. All of you in the Great
Assembly, including all of you Bodhisattvas, should become single-
minded and listen to this Wonderful Dharma.

Sutra:

The World Honored One, having recited those verses, then said
to Maitreya Bodhisattva, “I now, in this great assembly, make this
announcement to all of you: Ajita! These incalculable asamkhy-
eyas of Great Bodhisattvas Mahasattvas, who have welled forth
out of the earth and whom you have never seen before, are those
whom I taught, transformed, and guided in this Saha world after
I attained Anuttarasamyaksambodhi. I tamed and subdued the
minds of these Bodhisattvas, causing them to bring forth the
resolve for the Way.”

Commentary:

Then, Shakyamuni Buddha, The World Honored One, finished
speaking those verses, and having recited those verses, then said
to Maitreya Bodhisattva, “Maitreya Bodhisattva, I will now tell you.
I now, in this great assembly, make this announcement to all of
you Great Bodhisattvas. Ajital Pay attention to what I am about to
tell you. These Great Bodhisattvas Mahasattvas, who issued forth
from beneath the earth, are incalculable asamkhyeyas—one knows not
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in numbet.

how many: “Asamkhyeya’ is translated as “an incalculable

number.” Now there are incalculable numbers of incalculable

(Continued on page 11)
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